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    Литературное произведение  нельзя изучать  обычно, так как литература – это явление искусства. Понять своеобразие литературы помогает кинематограф.  Претворение идей и образов одного искусства средствами другого издавна имело широкое распространение в истории искусств. Интенсивный обмен эстетическими ценностями, взаимопроникновение разных видов  искусств происходят на всех этапах художественного развития человечества. Синтетическим и многоплановым искусством является и художественная литература. Замечательные литературные творения продолжают свою жизнь не только в музыке, живописи, театре, но и в кино. 
    Литература учит нас видеть, понимать, чувствовать других людей, считаться с их интересами, болеть их радостями и горестями, жить для них и строже спрашивать с себя. И здесь особо велика роль искусства, которое вводит читателей во взрослый мир, раскрывает перед ними глобальные проблемы современности. В сопричастности, сострадании, сочувствии, соприкосновении, сопереживании – суть общения человека с искусством. Но путь к этой сопричастности лежит через сопричастность самого человека к художественному произведению. А эта сопричастность всегда глубоко личностна.
     Искусство – лучшее зеркало эпохи. Что не передаст документ и не воспроизведёт историк, доносит до потомков художник: эмоциональный тон эпохи, её настроение.  Нынешние технические средства дают возможность использовать на уроках литературы экранизации книг, помогающих нам понять произведения литературы. Кино, являясь самым демократичным общедоступным искусством, обладает могучей силой идейно-эстетического воздействия на человека. Надо использовать эту силу с наибольшим успехом и не имеет смысла гасить интерес зрителя к фильмам-экранизациям. Задача заключается в другом,  важно добиться взаимодействия книги и фильма. Опираясь на те впечатления, которые остаются от просмотра кинофильма, побудит зрителя обратиться уже непосредственно к книге. Ведь экранизации при всех своих достоинствах – отнюдь не исчерпали содержания классических произведений.

     Почти все художественные произведения получают свою «вторую» жизнь в кинематографе.  И это очень важная тема – сопоставление фильмов-экранизаций и литературных первоисточников (соответствие замысла режиссера замыслу автора в раскрытии на экране тематики и проблематики, образов и характеров персонажей, жанровой структуры и особенностей поэтики произведения),  художественное произведение попадает в широкий контекст и может, и должно рассматриваться на уроке литературы в многообразии связей, существующих между отдельными видами искусства. 
     Используя различные виды искусства, учитель тем самым включает различные рецепторы учащихся. При этом один психофизический механизм дополняет другой. Так, музыка вызывает слуховые представления, живопись – зрительные, архитектура – пространственные, что создает целостную картину бытия. Использование на уроке литературы материал оригинальных кинофильмов позволяет «озвучить» текст, пробудить у читателей целую гамму чувств и ассоциаций.
Такой путь изучения литературного произведения не только обогащает и углубляет литературные знания, помогает лучше понять художественный образ, но и благотворно сказывается на усвоении дисциплины.
    Уроки, на которых демонстрируется связь литературы с другим видом искусства, развивают нравственную культуру, творческие способности. Человек становятся более самостоятельным в своих суждениях, имеет свою точку зрения и умеет убедительно её отстаивать,  у него развивается эмоциональная сфера, его чувства.  Экранизация  должна быть на уровне первоисточника. Сент-Экзюпери говорил: «...экранизирующий в ответственности за то, что экранизирует». Книга и кино — разные языки.  Механика кино, язык и формат которого действительно далеки от литературных, но экранизация немало дает для понимания творчества писателя в целом, его мирового значения в развитии литературного процесса. Все же такой вид искусства, как кино, накладывает определенные ограничения, многие из которых литературные произведения никак не затрагивают. Даже если не учитывать рамки хронометража, который должен оставаться в разумных пределах для показа фильма на больших экранах, далеко не всегда удается удачно адаптировать сценарий, не говоря уже о подборе актеров для исполнения полюбившихся читателям героев. Именно поэтому подбор картин по мотивам книг, которые стоит посмотреть, бывает проблематичным. 

    Примечательно, что многие произведения, завоевавшие сердца читателей еще с печатных страниц, позже заняли почетное место и в мировом кино. Велик Л.Н.Толстой («Война и мир»)  и велик художественный фильм С. Бондарчука «Война и мир». Взаимодополняя друг друга, создают целостное представление о героях,  художественном явлении, времени, эпохе. Великолепная экранизация режиссера  С. Герасимова «Тихий Дон» поражает своей точностью и вниманием к деталям. По настоящему знаковыми экранизациями можно назвать следующие: Э.Рязанов «Жестокий романс» по мотивам пьесы А.Н. Островского «Бесприданница», В.Бортко «Собачье сердце» по мотивам одноименного романа М.А. Булгакова и многие другие.  Кинематограф ведёт читателя к углубленному пониманию особенностей языка того или иного писателя, помогает увидеть героев глазами художников-режиссёров, обогащает возможности изучения литературы. Комедия Н.Гоголя «Ревизор» нацелена на «исправление пороков»,  на пробуждение в человеке совести. Не случайно Николай I после премьеры «Ревизора» воскликнул: 
«Ну, пьеска! Всем досталось, а мне – больше всех!» Режиссер фильма Владимир Петров весьма строго следовал  оригинальному тексту Н. Гоголя.
    Кроме того, с помощью таких средств, как крупный план, монтаж, музыка, талантливая актерская игра, кинематограф дает возможность увидеть и услышать выразительное слово писателя, т.е. переводит слово в зрительный и звуковой ряд, что создает эффект непосредственного присутствия. В этом и состоит специфическая выразительность кино: именно в искусстве прямого действия, прямых обобщений, прямого вторжения в жизнь. Поэтому экранный образ в силу своих звукозрительных черт, не застывших, а непосредственно развивающихся на глазах у зрителя во времени, обладает величайшей силой непосредственного воздействия.

    Особая тема – использование кинофильмов при изучении литературы. Оно уместно, если фильм соотносится с литературным произведением, а не заменяет его.  Мы должны понять, что фильм – лишь одна из версий прочтения произведения и что далеко не всё переводится на язык кино. Так что фрагменты фильма С.Бондарчука «Война и мир» уместно использовать для сравнения с романом Л. Толстого, а не вместо него. Можно использовать разные подходы и приемы для реализации межпредметных связей, но главное – литература должна оставаться на первом плане, все должно служить более глубокому ее постижению. Развитие литературы наших дней неотделимо от развития киноискусства. Можно было бы сказать иначе: литературный процесс осложняется, обогащается благодаря экрану. Уловить его закономерности едва ли возможно, если не считаться с этим новым условием, для многих литературоведов так и не ставшим привычным, – существованием кино. Соперник, помощник или друг литературы – это зависит от взгляда – кино во всяком случае не сторонний, равнодушный свидетель литературных поисков. Близость литературы и кино основана на близости их материала. В тех случаях, когда экранизируется проза, совпадение темы двух искусств очевидно. Но жизненный материал оригинальных кинофильмов также идентичен по своей широте и значимости материалу романов, повестей, пьес. Тему кино и литературы можно обозначать как тему безграничную. 
     Очень важно, чтобы в современном мире хорошая экранизация у кинолюбителя, зрителя, которому еще не довелось читать роман или повесть, вызывала желание обратиться к первоисточнику, чтобы заново пережить и глубже осмыслить увиденное на экране. 
     Велика роль искусства. Уроки литературы, уроки искусства всегда  приносят  положительные  результаты, доставляя подлинное эстетическое удовольствие от общения с искусством, побуждают нас к поиску и творческому развитию. Путь от словесного произведения к его кино сегодня не даёт желаемого результата, посколь​ку из цепочки выпадает основное  звено – чте​ние. Но вполне реально превратить кинематограф из соперника литературы в её союзника. Кино же не может ничего потерять от связи с литературой:  материал у них общий, а влияние – взаимное. Здесь не соперничество, но взаимопомощь.
    Экран делает литературное произведение достоянием широких зрительских кругов. Экранизируя произведения тех или иных писателей, постановщики не только популяризируют этих авторов, но и создают оригинальные произведения другого вида искусства – кино. Сопоставление литературного произведения и его экранизации поможет нам воспитать активного читателя и зрителя. Мысль о том, что кино должно быть широко использовано в обучении, ни у кого не вызывает возражений. Об эстетическом воспитании, о роли кино в этом процессе с каждым годом говорят все больше. Ведь никакое другое искусство не оказывает такого мощного воздействия на формирование художественного вкуса молодого человека, как кино. Чтобы понимать искусство, нужно быть готовым к его восприятию. Функция искусства – гедонистическая (от греч. hedone – наслаждение). Тогда как «чтение книг», «просмотр художественного фильма» или «прослушивание музыки», как будто бы не требующие со стороны читающего, смотрящего и слушающего никаких усилий, доставляют безусловное удовольствие. И это, несмотря ни на что, удовольствие эстетического порядка. Грамотно подобранный материал, соответствующая продуманная подготовка и вопросы,  позволяют понять, как один вид искусства дополняет другой, преломляется в нем. Такие уроки строятся на сопоставлении произведения и его киноверсии, например, по повести В. Богомолова «Иван» и фильма Андрея Тарковского «Иваново детство». В центре урока – параллельное обращение к эпизодам, сценам повести и фильма, беседа по вопросам, которые требовали выявления авторской позиции в повести и в кинофильме, а также «исследование» режиссерских приемов перевода языка книги на язык кино.

     Интерес к литературному чтению повышается, если есть возможность объединить литературу с документальным кино. Например,  в процессе изучения литературного произведения приобщиться к восприятию и пониманию разных реалий и фактов культуры башкирского народа, проживающего на территории  нашей республики. Это был «Урок-исследование по творчеству М.Карима «Башкортостан-край песенный!» Главной задачей данного урока было создание наиболее полного представления о жизни, творчестве и художественных особенностях поэзии  М.Карима, а также определение основных тем творчества поэта. Была поставлена и важная исследовательская задача – объяснить, в чем секрет необычности стихотворений поэта.

     Погружение в атмосферу поэтической культуры Башкортостана происходило с первых секунд урока. В течение урока просмотр документальной ленты «Огонь и свет оставил он» (Мустай Карим. Золотое наследие); фильм о месте и роли Мустая Карима в истории  России и Башкортостана (автор проекта – Ш. Гильманова).
    Высказывание И. С. Тургенева в «Записках охотника»:  «Дайте мне руку, любезный читатель, и пойдёмте вместе со мною»,  – позволяет утверж​дать, что интерес к чтению повышается, а литера​турное развитие  протекает интенсивнее при специально организованном взаимодействии чи​тательской и зрительской деятельности.
